 RAFTING Tájékoztatója  
1. Általános:
A vadvízi evezésre vállalkozó túratársnak jó erőnléttel, biztos úszótudással kell rendelkeznie. 
Nem szenvedhet olyan betegségben, melyben a hideg víz, a fokozott megterhelés, a stressz helyzet életét veszélyeztető állapotromlást idézhet elő. 
Ez a sport gyors döntéseket, rövid reakcióidőket, gyors végrehajtást igényel. 
Alkohol vagy más nyugtató, kábító hatású szer fogyasztása tilos. 
18 éven aluliak csak egyéni elbírálás és a szülő belegyező nyilatkozata esetén vehetnek részt a túrán.

2. A vadvíz jellemzői:
A vadvízevezésre alkalmas folyók nagy esésűek, sebes folyásúak, bővizűek. 
Vízszintjük az azokat tápláló faktoroktól függően tág határok között változhat (gleccser, hóolvadás, eső). 
Bizonyos vízállásnál a folyó járhatatlanná válik. 
Nehézségét a nemzetközi skála alapján WW I. és VI. közé sorolják, ahol az I. a könnyű, a VI. a járhatatlan szakasz. 
WW IV.-tól az evezés csak speciális ismeretek birtokában lehetséges. 
A nehézségeket meghatározzák: az esés, a vízbőség, az akadályok és a beláthatóság. 
Bizonyos hegyi folyók folyamatosan változtatják a medrüket, ezért kiszámíthatatlanok.

3. Haladás vadvízen:
A vízre szállás a Túravezető által meghatározott helyen történik. A hajókat a vízből indítják az evezők úgy, hogy a kormányos a hajót rögzít, míg minden utas beszállt. A hajók libasorban követik a Túravezetőt, egymástól kb. 5-10 m távolságot tartva. A túravezető nyomvonalát mindig követni kell, kivéve, ha más jelzést nem ad. Minden túratárs figyeli a folyót, előre gondolkodva tervezi az útját. A folyó kanyarjában igyekezni kell a hajót a kanyar nagy ívét képező partjától távol tartani, mert itt nagyobb az áramlás, és az alámosott part számtalan veszélyt rejt. Ennek érdekében a hajó orrát a parttól elfordítva kell erőteljesen evezni. A part menti fákat, ágakat, bokrokat semmilyen körülmények között ne fogjuk meg! A túrázó felelős az előtte és mögötte haladó hajókért. A kialakuló sorrendet indulás után ne változtassák. Túra során mindvégig figyelni kell a túravezető előre megbeszélt jelzéseit. A vezető hajó nem előzhető meg, kikötéskor mindenki ki kell, hogy kössön, kivéve, ha túravezető más utasítást nem ad. Zúgóban a hajót állandó sebességgel haladva, folyamatosan evezve, a folyásiránnyal párhuzamosan kell tartani, a súlypontot a mélyre helyezve. Akadálynak (kő, fa, bokor) ütközve a hajót az akadály felőli oldalon kell terhelni, az akadályra kell hajolni, és igyekezni kell a hajót a szorult helyzetből kimozdítani. Meg kell fontolni a hajóból való kiszállást. Gyorsan kell cselekedni, mert a többi hajó ez idő alatt távolodik. Figyelni kell a túravezető jelzéseit. Zúgó, akadály előtt a követési távolságot növelni kell. Ezt a túravezető lehetőség szerint jelezni fogja. Kikötés, a túra befejezése a vezető által meghatározott helyen történik. A hajókkal a partot megcélozva, erőteljesen evezve közelítjük meg a kiszállót, partot éréskor az első evezősök a hajóból kiugranak, a hajót elviszik.

4. Teendők boruláskor, mentéskor
Vadvízen borulás bármikor bekövetkezhet. Oka általában helytelen súlyponthelyezés, de bekövetkezhet akadálynál, örvényben, állóhullámban emberi hiba nélkül. A vízbe került ember azonnal feküdjön hanyatt úgy, hogy lábai a folyásirányban nyújtva legyenek. Ne essen pánikba: az általunk biztosított ruhák lehetővé teszik akár egy óra eltöltését is a jéghideg vízben. A ruhákba került hideg víz perceken belül felmelegszik. Boruláskor az evezőt lehetőség szerint ne engedjük el. Mindenekelőtt gondoskodjunk utastársunkról, győződjünk meg épségéről. Ezt követően ússzunk a hajónkhoz, igyekezünk azt felfordítani, visszaszállni. Eközben a többi hajó utasai a borulást azonnal jelzik egymásnak, legfőképpen a túravezetőnek. Saját épségüket nem kockáztatva a borultak segítségére sietnek: segítenek a hajó visszafordításában az utasok visszaszállásában, esetleg elúszott evezők viszszaszerzésében. A túravezető lehetősége szerint, bármilyen veszély esetén is segíteni fog a mentésben. Még egyszer felhívjuk a figyelmet a gyorsaságra: a következő akadály, zúgó közeledik. Minden vízben töltött másodperc növeli a baleset veszélyét! A hajóba történt visszaszálláskor azonnal foglaljuk el helyünket a sorban. Amennyiben a túravezető mentés miatt lemaradni kényszerül, az előre került hajó az első biztonságos helyen kössön ki, és így tegyen minden hajó. A túravezető egyszerre csak egy hajó mentésében tud tevékenykedni, legyünk öntevékenyek. Indulás előtt a túravezető megmutatja a dobózsák használatát. 

5. EvezésTechnika:
Az Alpes-raft 2-3 személyes hajóban átlagos fizikumú túratárs szakirányú előképzettség nélkül is részt vehet a túrákon. 
Ha egy túratárs nem érti a teendőket, fél, kimerült, köteles azonnal jelezni a túravezetőnek.


Evezés 2-3 személyes hajóban: 
Ezekben a hajókban térdelve helyezkedünk el, törzsünket az ülésdeszkákon támasztjuk. A térdek a hajó oldalát képező tömlőkhöz feszülnek. Helyzetük a hajóban így stabil, a mozgástér nagy. A hajókat kenuként evezzük. Ennek értelmében megbeszélés szerint ki jobb, ki pedig baloldalon evez. Lehetőség szerint a tapasztaltabb, nehezebb, erősebb evezős üljön hátra. A „kormányos”, a hátul elhelyezkedő utas könnyebben tudja a hajót irányítani, mint az elől ülő. Utasításaival irányítja az első munkáját. A hajót mindig mozgásban kell tartani, egyébként nem kormányozható. A hajó sebességét az elől ülők biztosítják, a kormányos ezen kívül az irányváltást is végzi. A túravezetők az indulás előtt megmutatják az evező helyes fogását, az irányváltoztatás legegyszerűbb mozdulatait, a leggyakoribb hibákat. Vízre szállás után a túravezető minden túratársnak jelzi hibáit, segíti a javításban. Amennyiben egy hajóban ülők nem tudják a hajót irányítani, a túravezető indítványozza a túratársak cseréjét a csapat biztonsága érdekében. Be- és kiszálláskor, akadályra futáskor az előző pontokban leírtak szerint járjunk el.


Evezés Raftban (6-10 személyes): 
Ezen hajók irányítását egy túravezető vagy tapasztaltabb túratárs végzi. Az evezők a hajó oldalát képző tömlőn ülnek, lábukat az erre kialakított hevederek alá szorítva biztosítják stabilitásukat. A hajót kenuként evezik. Az egy-egy oldalon elhelyezkedők egy irányban eveznek: előre vagy hátra, a vezető utasítása szerint. A lehetséges variációk: mind előre, mind hátra, jobb előrebal hátra és fordítva. Ezek hatásait a vezetők indulás előtt demonstrálják. Be- és kiszálláskor a korában leírtak szerint járjunk el.

6. A túrázó tudomásul veszi azt:
A vadvízi evezés veszélyes sport. A túravezető elősegíti azt, hogy a túrázó eredményesen, baleset nélkül fejezze be a túrát. A túravezető mindent megtesz a balesetveszélyes helyzet kialakulásának megakadályozására. Ennek érdekében kéri a túratársak teljes együtt működését, odafigyelését. Azon túrázók, akik az utasításokat nem követik, a túrából kizárhatók. Kérjük annak megértését, hogy bizonyos szituációkban (vízállásváltozásra, erőnléti problémák) a túravezető a túrát lemondhatja, abbahagyhatja, módosíthatja. A túrázó a rábízott felszerelés épségéért anyagilag felel. Az itt leírtakat a túravezetők minden első vízre szállás előtt elmondják, megmutatják. 
Aláírásommal igazolom, hogy balesetvédelmi és technikai oktatáson részt vettem, az ott elhangzottakat megértettem, elfogadtam. Tudomásul veszem, hogy vadvízi evezés közben baleset érhet. Jó úszó vagyok. Alkohol vagy kábító hatású szer hatása alatt nem állok. Az 1. pontban említett betegségben nem szenvedek. Kijelentem, hogy megismerve a vadvízi evezés szabályait és technikáját, magam erre mind fizikai, mind pszichikai szempontból alkalmasnak tartom. Tévedésem kockázatát és az ebből eredő esetleges károkat magam viselem.











Aláírás 

